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YK 802.0
B.1. Kocojianos,
cTapuInii BUKJIaiay
(YkpaiHCchbKui JepiKaBHUN YHIBEPCHTET BOAHOTO TOCIOAAPCTBA TA MPUPOJAOKOPHUCTYBAaHH, M.PiBHE)

ITPO MPOTI'PEC Y JIEKCUKOI'PA®II (3a maTepianamMu pi3HHX BHIaHb CJIOBHHKA aHTJIilichKkoi MOBH X0OpHOi)

Y ecmammi npoananizosano pizni 6uoanus HasuanwbHo2o ciosHuka aneniticokoi mosu A.C Xopnbi, sussneno menoenyii 6
3MiIHI CKAAOY CTOBHUKA, 6 CNOCODAX MIYMAYEHHS 3HAYEHb C1i8, Y BUKOPUCMAHHI CIMUICMUYHUX NOZHAYOK | 8 MEMOOAX
BUPIWEHHS NPOOIeMU MPAKMYBAHHS NOXIOHUX CTi6

[IpononyemMo aHamni3 4 BUIaHb HABYAIHHOIO CJIOBHHKA AHTJIMCHKOI MOBH BIiIOMOIrO IMEAarora Ta JeKCHKorpada
A.C.Xopu6i "The Oxford Advanced Learner’s Dictionary of Curtéenglish” (le Bumanns, nepenpykosare B 2001
pori, 2 — nepeapyk 1972poky, 3 — nepeapyk 1980poky i ocranne — 2003poky) [1-4]. [Ipo iforo momynspHicTh
ceiquath 185 mepenpykie pisaux Bumanb 3 1958 mo 2003 pik. 3BuuaiiHO, 3MIHIOBaBCS 1 ABTOPCHKHM CKJAI: BiJ
A.C.Xopu6i, E.B.I'eren6i, I'.Veiikdinma, A.P.Koysi, A.C.'imcona B mepmux Tphox BumaHHsIX — a0 C.Bexwmeiiep,
M.Eni6i B ocTaHHEOMY 6-My.

Pi3HsATHCS 1 po3Mipu BUAAaHb Y OiK TIOCTYMOBOTO 30ibIIeHHs. Take 301UIbIIeHHS Bi0OYBAa€THCS 32 PaXyHOK JTOJATKIB
i Brmagok. Ocranne 6-¢ BumanHs HapaxoBye 1541 cropinky (mopisasaHo 3 10378 3-My), 16 CTOpiHOK KOJBOPOBHX
BKJIaJ0K 1 16 CTOpiHOK JIEKCHKO-TpaMaTHYHUX MOsCHEHb (Tak 3BaHi "Study pages"}Oco6IuBo MOKa30BUM i IIHHUM €
HassBHICTh B OCTAaHHROMY BHIaHHI nonatka "Defining vocabulary"y surisni cioBHHKa-MiHIMYMY, 3a TOIIOMOTOIO KO-
ro TIyMauarbCs BCi peecTpoBi omuHuLi cioBHHKA [4]. Ile BiamoBigae cydyacHHM TEHICHLISAM MEAAroriyHOl JEKCHKO-
rpadii, mo Tpeba Bitaru.

[HIIOI0 HOBAILi€X0 OCTAHHBOT'O BHAAHHS ,[IOPIBHSHO 3 MEPIIMMHU TPOMA, € JIKBiJalis MOKIMKAHb Y CIOBHUKOBHX
CTaTTSIX Ha 25 IieciiBHUX MOJIeNeH, 110 Oysin po3po0iieHi nepiuM aBTopoM ciioBHuKa A.C.XopHOI1 1 BBaxaiucs Horo B
3acnyrot. @aktuuno B 3-My BuAaHHi [3] BukopHcTOBYBatacs 51 Mozaens, 60 aeski Mozaeni manu g0 6 BapianTiB. Y 6-
MY BUJIaHHI PO3pO0JIeHI MHEMOHIYHI 1 OUTBII MPO30pi Ui KOPUCTYBAUiB CIIOBHUKA MO, KiJIbKICTh 1X 3HAYHO MEHIIIE,
HEeMa HyMepailii Mojeneli, HeMa MoTpeOr KOXKHOTO pa3y 3BEpTaTHCS 10 MEPEIMOBHU CIOBHHKA, OO BUSIBUTH CYTHICTh
JIECITIBHOI CTIOYYyBaHOCTi, 00 BOHA HAaBOAWTHCS JJIsl KOXKHOI Ji€CTiBHOT BOKAOYJIHM 1 HaBiTh JIsl OKPEMHUX 3HAYCHB T10-
JiCeMIYHUX OJUHMIL CJIOBHHKA [4].

ITopiBHSHHS Pi3HUX BUIAHb CIIOBHUKA XOPHOI MO0 CKIIALy PEECTPY, XapakTepy AediHiliid, CHCTEMH JIEKCHKOTPa-
¢iunnx mo3Hauok (Usage noteshamu 3xificneHo Ha MaTepiami cemantuunoro mois (CIT) mieciaiB Ta iMEHHUKIB,
00’ emnanux cynepopautatoro K i | | .3icraBneHHs peectpy pi3HHX BUIAHB 3aCBIAYY€E BiACYTHICTH MEBHOKO MipOIO, JIOTi-
KH CTOCOBHO BKJIFOUCHHS 4M BHKJIOYeHHs oanuuip CII B Te um iHmne BumaHHs. Hampuknan, B ocTaHHbOMY 6-My BH-
naHHi BiacytHi Taki wienn CII, 3apeectpoBani B mepiux Tpeox: blot out, finish smb off, liquidate, make awaythwi
oneself, put smb out of the way, put smb on thd, sgyag, snipegpore HasBHI Taki BOKaOyIH, BIACYTHI B iHIIKX
TphOX BHAAHHAX: axe, burn, dispose of, eliminate, end your Keife, knock off, mop smb up, polish smb off, put a
end to yourself, put an end to it all, sacrifice(s)ab(v), take your own life; the chair, bloodledt ITopiBusHHs
peecTpy HaBYaJIbHUX CIIOBHHKIB X0OpHOI 1 momysipHoro ciosarka Concise Oxford Dictionary (be i 9-ro Bunans) Bu-
SIBJISIE BiZICYTHICTh Y BHIAHHSX CIIOBHHKA XOpHO1 BOKaOyJ, IO HANEKATh 10 CTHIICTUYHO MapKOBaHOI JISKCHKH IIHOTO
CII: slang —cook one’s goose, croak, give a person the watketch(v), take for a ride, necktie party, have’sn
gruel, scupper, highbindecplloguial — remove, swing, hatchet malistorical — petty treason, bowstring(v), break
person on wheel, suttee, happy dispafohmal — decollatejocular — send to the gloryfigurative — the stakelaw —
chance-medley, @akox iHOIMX CIIiB 1 COBOCHONYYEHD. IO BigHOCATECs 10 nepidepii CIT: burke, devour, halter(n,v),
knock on the head, lapidate, lay low, lay down, layds on oneself, mug(v), settle a person, stpne(ss(v), battue,
deicide, the gallows, hot seat, prolicide, the rdpe scaffold, tyrannicide, uxoricide, bravo, Galack Ketch, fusillade.

JocnimkenHs xapakrepy ciaoBHUKOBUX nedinimii (CJI) 3acBigumiao HOBi MOMEHTH.

B ocrannbomy 6-my BumanHi criocrepiraerscs yuidikauiss CJ{, To0TO Oinblile BUKOPUCTaHHS apXiceMH IO
"kill* y tnymadennsx uneniB uporo CII i BiAMOBIAHO 3MEHIIYETHCS yYacTh CEM MEHILOTO CTYMeHs aOCTparyBaHHS,
OlbII KOHKPETHHUX, TakKx, sk "destroy”, "execute”, "put to deathi inmmx. Hampuknan, cemema hang y misomy Bu-
nanHi omucyerbes yepes "Kill" 31 cnoBHukoBuMHu KoHKpeTH3aTopamu (CK), a B IepIuux TphOX BUIAHHAX Yepe3 Tinep-
cemy "put to death'si CK, crucify tak camo Bu3sHaudaeThCs 3a J0IoMororo rinmepcemu "put to death'y nepmux tprox
BUaHHAX 1 uepe3 apxicemy "Kill" B ocrannboMy (3BHuaiino 3 nomasanuam CK).

BigsHauaemo mepeBakHe BXXKMBaHHS 3aiiMeHHHKa-onepaTopa "somebody" B 6-my Buganni (s 50 BokaGyi naHo-
ro CII) mopiBHsiHO 3 iHImmME (B 3-My BUAaHHI — 1j1st 7 BoKaOyi1, y 2-My — i 4 i sxoaHoro pasy B 1-my). Ileit 3aiimen-
HHK 3apeecTpoBanuii 3amicts CK "a human being”, "a person”, "himg fediniuisx homicide, manslaughter, murder
(v,n), put to deathy6o momaetscs mo CJ (y crucify, electrocute, put to the sword, smothérargle, suffocate)ipu
BiZICYTHOCTI OJI0HOTO aHaJora y Nepunx TpboX BHIAHHSIX.

BurkitrouHo cunoHimivHi aediniuii (6e3 CK) B ocTraHHbOMY BUIAHHI MPAKTUYHO mooauHOKi (Hampuknazx, knock smb
off TmymauuThcs TinbkM yepe3 "murder”),a B mepuMx TPhOX BiJ3HAUCHI MEpeBaXkHO s nepudepiiiuux wieHis CIT
(mampuxnan, cut-throaty mepummx TpbOX BHAAHHSAX OMUCYETHCS 4epe3 pomoceMy "murderer’,a B OCTAHHBOMY BHIAHHI
111 BOKaOyJia B3araji BiACyTHs, Tak camo Slayery 2-my i 3-My BUIaHHSX BH3HAYA€ThCA K "Murderer'npu BiacyTHOCTI
OyIb-IKHX CIIOBHUKOBHUX KOHKPETH3aTOpPiB). Y GiIBIIOCTI BHIAAKIB BUKOPUCTOBYIOThCS KoMOinoBani CJI, ToGTO omuc
yepe3 moeaHaHHsa pisHux ceM 31 CK abo 6e3 mmx (rak, finish smb offy 2-my i 3-My BugaHHSX TiIiyMauuThCs SK
"destroy", "kill" 6e3 Oyab-IKHX IHIIUX YTOYHEHBD).
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B okpeMux BHUMaakax 3apeecTpoBaHO BXKUBAHHS NepupacTHIHUX JIeKCUKaTi3oBaHUX nedinimii. Hampukman, omnvc
kill B ocranusoMy BuganHi yepes "to make sb/sth dieysromkyerscs 3 oroomeHo0 yKiajgayaMy CJIOBHHKA CTPaTeri-
ero "defining vocabulary".

BuBUeHHS CTHJIICTHYHHX Ta IHIIMX MO3HAYOK y 6-My BHAaHHI MOPIBHAHHO 3 TIEPIIAMA TPhOMa BHUSIBISIE 4) HasIB-
HICTH MO3HAYOK, BIACYTHIX B iHIIMX BUAAHHAX, Hampukiax, formal mis rpymnu cinis na —cide: fratricide, infanticide,
matricide, parricide, patricide, regicidald-fashionedy dispatch(v), plug(v), put to the swosli3aminy oaaux mosna-
4oK iHImMMH, Hanpukiaa, informal samicts slang g bump off , do in, string ups(3-vy Bumausi), abo 3amicts collo-
quial s do for @ 2-my i 3-My BuAaHHSIX); B) JIKBIJAIII0 CTHIICTUYHUX [MO3HAYOK, HASBHUX B iHIIMX BUJAHHSX, Ha-
npukian, y gunman, mercy Killing, strike dowPakum giHOM, CIOCTEpiraéMo MeBHE YTOUYHEHHSI CUCTEMH CTHITICTHY-
HUX MMO3HAYOK.

OxpeMoi yBaru 3aciayroBy€ MUTAHHS TPAKTYBAHHS MOXIAHUX CIiB. MOXHa 3a3HAYUTH, IO 3 KOXKHUM HACTYITHUM
BUJIAHHSAM 3MCHIIYETHCSA KUIBKICTh BIJICYTHIX MOTCHLIAIEHO MOXIIMBUX MOXigHMX. Hampukiaj, y mepioMy BUAAHHI
Bincyrni taki wiaenu CII, sx butchery, decapitation, decimation, killing, skayj strangleryuo nasBui B iHIuX, a B
ocranHboMy Jwmire asphyxiation, slayeRoinbuyerbest KinbKicTh MOXiAHUX, 10 HABOIATHCA 0€3 TiaymadeHs. Lle Tak
3BaHi rpadiuni gedinimii. YacTnHa MOXIAHAX BU3HAYAETHCS CIOCOOOM BIiICHIIAHHS, HANPUKIAL, y 2-My i 3-My BHIaH-
HIx massacre(viusnauaetscs sk "make alJof' abo srangulatiomk "strangling or being strangledy @-vy i 3-my Bu-
JIaHHax). IIpu [bOMY YacTillle BAKOPUCTOBYETHCS PO3IIMPEHO OMKMCOBUI CIIOCIO, HAPUKIA, Y 2-My i 3-My BHIaHHIX
assassinationnymauntscs sk "person, often hired by others, who assassinai6s"s nepiiux TpbOX BHIAHHIX
hanging(n)onucyetses sk "death by hanging”. Executioner, hangman, kilgrisoners ycix BumaHHIX BU3HAYAIOTHCS
TAaKUM PO3IIMPEHO BiACHIBHUM CrOcoO0M. Takuii METOJ, OYEBUIHO, € XapaKTEPHUM JUIsl MEBHUX Kareropiit cimis (y
bOMY BHMAJKY A hOMina agentis).

Otxe, MOPIBHSIHHS OCTaHHBOTO (6-T0) BUAAHHS HABYAIBHOIO CIOBHUKA XOPHOI 3 MOMEpeHIMH BUSIBICHO, LIO 30i-
JIbIICHUH 00’ €M CIIOBHHUKA 332 PaXyHOK JOAATKIB | BKJIAJIOK; Y TIIyMa4€HHSIX BUKOPHUCTOBYEThCS OOMEKEHUN CIOBHHK-
MiHIMYM; 3MEHIICHNUH HaOlp Ji€CHiBHUX MOJEJIeH, 1110 ONHUCYIOIOTh CIIONYYYBaHICTh IIECIIB; CIIOCTEPIracThes yHi(ika-
uist CJl 3a paxyHOK BUKOPHCTaHHS B TIYMadeHHSX CeM OUIbIIOro cTyneHs abcrparyBanHs, yrounenns CK, mikimamii
BHKIIIOYHO CHHIMIYHUX BH3HAYEHB, YTOYHIOIOTHCS TAKOX CTHIIICTHYHI MTO3HAYKH; 301TBIIYETHCA B CIIOBHUKOBUX CTaT-
TAX KiJTBKICTh OXiTHUX 0e3 aediHirmiii.
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